ACV-H, le 01.03.08
2 Corinthiens 6v1

Lisons ce verset dans plusieurs traductions : NEG, SER, SEM, IGNT…

1. Qui travaillent ensemble ?

2. Qu’est-ce qui le fait possible ?

3. Que veut dire « en vain » ?

4. Pourquoi dit-il « puisque » ?
5. À qui est-ce qu’il s’adresse ?   cf 20à21 et 2…
6. Qui donc sont « nous » ?
7. Quel est ce travail ?
En résumée : la tâche d’amener des autres à J-C nécessite un gracieux effort en commun.
Notre caractère doit être modèle.  cf 3à18…
ACV-H, le 01.03.08

2 Corinthiens 6v1

Lisons ce verset dans plusieurs traductions : NEG, SER, SEM, IGNT…

1. Qui travaillent ensemble ?

2. Qu’est-ce qui le fait possible ?

3. Que veut dire « en vain » ?

4. Pourquoi dit-il « puisque » ?

5. À qui est-ce qu’il s’adresse ?   cf 20à21 et 2…

6. Qui donc sont « nous » ?

7. Quel est ce travail ?

En résumée : la tâche d’amener des autres à J-C nécessite un gracieux effort en commun.

Notre caractère doit être modèle.  cf 3à18…
ACV-H, le 01.03.08

2 Corinthiens 6v1

Lisons ce verset dans plusieurs traductions : NEG, SER, SEM, IGNT…

1. Qui travaillent ensemble ?

2. Qu’est-ce qui le fait possible ?

3. Que veut dire « en vain » ?

4. Pourquoi dit-il « puisque » ?

5. À qui est-ce qu’il s’adresse ?   cf 20à21 et 2…

6. Qui donc sont « nous » ?

7. Quel est ce travail ?

En résumée : la tâche d’amener des autres à J-C nécessite un gracieux effort en commun.

Notre caractère doit être modèle.  cf 3à18…
